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In thisrepetition lesson we giveyou all forms of theregular verb in orderly paradigms, aswell
as all formsof the verb ‘to be.” Learn to recognize them as well as possible by reading them
aloud to yourself and that consciously. Repeat dso all the sentences and new words of the latter

seven lessons. Suocess

28.2 The Tenses of the Regular Verb

A. Present Tense

(indicative mood)(conjunctive mood) (optative) (imperative)

louw louw

louei™ louhr”
louei louh/
louon,-onto™
louomen
louete
louousi(n)

louwmen
louhte
louwsi(n)

B. Simple Past
ejouon

ejoue”
ejoue(n)
ejouomen
ejouete
ejouon

C. Future Tense
lousw

lousei"'

lousei

lousomen
lousete
lousousi(n)

D. Aorist

ejousa lousw
ejousa” loushr
ejouse(n) loush/
ejousamen louswmen
ejousate loushte
ejousan louswsi(n)

louoimi

louoi" loue
louoi louetw

louoimen
louoite
louoien

louete
louetwsan

lousainmi

lousai'

lousai

lousaimen

lousaite

lousaien (louseian)

(infinitive) (participle)
louein  louwn,-onto™

louousa
lousein
lousai lousa" -anto"
lousasa
lousan
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E. Perfect Tense
lelouka
lelouka™
lelouke(n)
leloukamen
leloukate
leloukasi(n)

F. Pluperfect
(e)leloukei
(e)leloukei™
(e)leloukei
(e)leloukeimen
(e)leloukeite
(e)leloukeisan

28.3 The Tenses of theVerb ‘to be

A. Present

eipi Wj

eij h* iqi

eptin hf eif eptw (hgw)
epmen wpen

epte hie epte

eipin wpin eptwsan

B. Simple Past
hjhn

' (hsaa)

hp

hpen (hpeqga)
hie

hpan

C. Future
epomai
eph/
eptai
epomega
epesqge
epontai

2
leloukenai leloukw"
leloukuia
lelouko™
eipai  wjp, opto™
oupa, ouph™

op, opto"

epesgai  epomeno’”
epomena
eomenon
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28.4 The Greek Word for ‘everything’
In the usual way we repeat dl formsof pa™.

pa"' pasa pan
panto" pash™ panto"
panti pash/ panti
panta pasan pan
pante" pasali panta
pantwn paswn pantwn
pasi(n) pasai” pasi(n)
panta" pasa’ panta

28.5 An Example of the Inflection of a Noun of the 1st Declension
Here all formsof the 1st declension substantive eptolh.

eptolh eptolai

eptolh™ eptolwn
eptolh/ eptolai
eptolhn eptola™

28.6 Examples of the 2nd Declension
Here follow the forms of two nouns of the 2nd declension.

oJlogo™ oiJ logoi to efgon ta eyjga
tou logou twn logwn tou eygou twn eygwn
tw/ logw/ toi"" logoi™ tw/ eygw/ toi"" eygoi”
ton logon tou™ logou™ to eygon ta eyga

28.7 An Example of the 3rd Declension
We end with a substantive of the 3rd declension: . hJejpi** (the hope).

hJejpi* aiJeflpide™

th™ ejpido™ twn ejpidwn
th/ ejpidi tai" ejpisi(n)
thn eflpida ta" ejpida™

If you came this far, you should be able to make it!

28.8 Etymology

nardo™ - ‘nard(plant)’ (from East India); Sanskrit, Hebr. ‘nerd’, Eng. ‘ nard’
nekro"" — ‘dead’; cf. ‘necrophilia

nun - ‘now’; cf. G. ‘nun’ Lat. ‘nunc’

xeno" - ‘strange(r)’, ‘host’; cf. ‘ xenophobid

odo™ - ‘way’, ‘road’; cf. ‘ cathode’

oikonomia - ‘adminigration’ (lit. ‘ tending of the house[hold]’); cf. * economy’
oikonomo™* - “administrator’; cf. ‘economist

ofigo™ - ‘little’, *small’; cf. ‘oligarch’

odo™ - ‘whole’ ‘complete’; cf. “hologram’
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opoma - ‘name’; cf. L. ‘nomen’, G. ‘Name’

oyegomai - ‘| stretch myself towards', ‘| reachto’, ‘| desire’; cf. Lat.‘rego’, Eng. ‘to
reach’, G. ‘recken’, ‘strecken’, ‘reichen’

oy fano™ - ‘orphan’, (particularly) ‘ father(less)

ofgalmo™ - ‘eye’; cf. “ ophthalmology’

pago" - ‘(sinful) desiré, ‘passion’; cf. ‘ pathos

paidagwgo™  — ‘teacher’; cf. ‘ pedagogue’

palaio™ - ‘old’; cf. ‘ palaeoclimatology’, etc.

panoplia - ‘full armor’; cf. Eng. * panoply’

paradeiso”  — ‘paradise’ (that is, the third heaven; not the Garden of Eden)

paradoxo" - ‘incredible’, ‘wonderful’; cf. ‘ paradox’

pathr - ‘father’; cf. Lat. ‘pater’, G. ‘Vater’, Fr. ‘pere’, etc.

penthkosth  — ‘ Pentecost’

planaw - ‘| deceive’, ‘I midlead’; cf. ‘planet’ (roaming star)

plasma - ‘lump of clay for the potter’; cf. ‘ plasma

poihma - ‘work’, ‘what has been made’; cf. Eng. ‘ poem’

polemo™ - ‘war’, ‘dispute’; cf. ‘polemic’

pornog-nh - ‘(male)prostitute’, ‘ prostituée’; cf. ‘ porno’

pragma - ‘thing’, ‘case’, ‘deed’, ‘what has been/is being done’; cf. ‘ pragmatic’

profhth™ - ‘prophet’ [< profemi ‘to announce’]

profhtiko™  — ‘prophetic’

profhti* — ‘prophetess’

pur - ‘fire' [probably from Sanscrit pu ‘to purify’]; cf. Eng. ‘fire’, ‘ pyromania’,
G. ‘Feuer’, Dutch ‘puur’

purgo™ - ‘tour’, ‘bulwark’; cf. D. ‘burcht’, G. ‘Burg’

28.9 Homework

Tranglate the following chapter from the Bible. (Make your own translation and do not
look it up!)

}0 hn apV archj( o akhkoamen( o ewrakamen toij ofgalmoij hmwn( o egeasameqa kai
ai ceirej hmwn eyhlafhsan peri tou logou thj zwhj kai h zwh efanerwgh( kai
ewrakamen kai marturoumen kai apaggel lomen umin thn zwhn thn aiwnion htij hn

proj ton patera kai efanerwgh hmin) o ewrakamen kai akhkoamen( apaggel lomen kai
umin( ina kai umeij koinwnian echte meql hmwnl kai h koinwnia de h hmetera meta tou

patroj kai meta tou uiou autou Vlhsou Cristoul kai tauta grafomen hmeij( ina h
cara hmwn h peplhrwmenhl Kai estin auth h aggelia hn akhkoamen ap! autou kai

anaggel lomen umin( oti o geoj Fwj estin kai skotia en autw ouk estin oudemial VEan
eipwmen oti koinwnian ecomen met/ autou kai en tw skotei peripatwmen( yeudomega

kai ou poioumen thn alhgeian\ ean de en tw fwti peripatwmen wj autoj estin en tw
fwti( koinwnian ecomen met/ allhlwn kai to aima VIhsou tou uiou autou kagarizei

hmaj apo pashj amartiaji ean eipwmen oti amartian ouk ecomen( eautouj planwmen kai
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h alhgeia ouk estin en hmink ean omologwmen taj amartiaj hmwn( pistoj estin kai
dikaioj( ina afh hmin taj amartiaj kai kagarish hmaj apo pashj adikiajl ean
eipwmen oti ouc hmarthkamen( yeusthn poioumen auton kai o logoj autou ouk estin
en hminl

akouw--akhkoa
odaw- ewdraka

(eaomai -1 see, | behold

yhlafaw -I grope

efanerwgh -helit/she has appeared (aor. passivum)

koinwnia -communion, fellowship

peplhrwmenh  -fulfilled, fully believed (< plhrow 1 fill)

yeudomai -1 lie (deponens)

planaw -I deceive, | mislead

ajh/ -(aor. < afihmi ‘I forgive', ‘| sendaway’)[aor. effectivus:that He mayforgive (for
good)]

28.10 The Background of the New Testament: Roman Architecture |

We now devote afew short articlesto Roman architecture. The Romansfabricated two kinds
of houses, thedomus and theinsula. Thefirst wasthe privilege of the affluent, the latter was an
apartment building for the working class. The domus consisted of afew rooms built around an
atrium. Often more rooms were added at the back around a court with columns, the peristyle.
The atrium was an oblong room with an open roof. The atrium with the surrounding chambers
was purely built in Roman style. The peristyle was drawn up in Greek or Middle-Eastern
fashion.

The common activities of the family took place inthe atrium. The chambers around it were
meant for relaxation and conversation. It could be reached from the dreet through the
prothyrum, an entrance with corridor. Between the atrium and the peristyle there was the
tablinum, an open living room that could be closed with acurtain. A broad walkway, thefauces,
was situated at the side of the tablinum to provide easy access to the peristyle.

The peristyle, such asinthedomus of Vettii at Pompeji, encompassed thefamily livingroom.
Around the court of columnswere situated the oecus(reception), the cubiculai (slegping rooms),
the alae (niches for private conversations), thetriclinai (dining rooms). In the domus of Pansa
at Pompegji the tridlinai possess three couches for nine personsto lie on (as was customary for
Romans); nine personsbeing the accepted number of guestsfor aRomanparty. Thelatter domus
al so possessed an upper storey built both around the atrium and the peristyle.

NOTES:
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